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En las serenas y perfumadas noches malagueñas, con buen clima todo el año, entre extraordinarias exposiciones de Ciencias, o de Artes, o de las exclusivas Piedras preciosas, en
cualquier día y hasta medianoche en temporadas altas,Art Natura ofrece un marco idóneo para múltiples eventos de entidades públicas o privadas.

Ubicado en el conjunto edificatorio de la antigua Fábrica deTabacos
Ocupa 20.000 m con extraordinarias instalaciones museísticas y lúdico-formativas,
más otra superficie similar en jardines,dotado de todos los servicios convenientes.
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On calm, fragrant nights in Malaga, where the weather is fine all year round, in
between remarkable science and arts exhibitions or exclusive displays of precious
stones, on any day of the week and up to midnight in the high season, Art Natura
provides a perfect setting for public and private enterprises alike to stage all manner
of events.

Located in a group of buildings that once housed the city's tobacco factory, it
comprises 20,000 m² of extraordinary museum exhibits and facilities that combine
fun with learning, as well as a similarly-sized area of gardens equipped with all
necessary services.

Sus instalaciones permiten acoger selectos eventos, tanto de entidades
públicas como privadas:

1. Hall,de 250 m

2. Auditorio interior, con 160 butacas equipadas para traducción simultánea y
sistemas multiproyección.

3. Auditorio exterior, con capacidad para 800 espectadores, equipado para todo
tipo de espectáculos musicales, otras manifestaciones culturales, presentaciones,
desfiles,más el jardín y sus terrazas.

4. Planta de exposiciones y multiusos en edificio central (divisible en dos) de 450 m .

5. Dos salas para exposiciones temporales y multiusos en el edificio de Ciencias,
equipadas para todo tipo de eventos en los que se desee un ambiente próximo a la
ciencia, la educación, la aventura o lo joven.

6. Sala de exposiciones y multiusos en el edificio de Gemas y Artes suntuarias, ideal
para eventos del mayor nivel y prestigio.

7. Terraza frente al mar, en edificio central, dotada con equipos audiovisuales,
luminotecnia y sonorización ambiental.

8. Sala de Consejo. Con mobiliario de primer nivel y equipada con todos los
elementos técnicos que se precise;mesa para 30 personas.
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The following features make Art Natura's premises ideal for hosting the
most prestigious public and private events:

1.A 250-m² hall.

2. A 160-seat indoor auditorium fully equipped for simultaneous translation services and
a variety of projections systems.

3. An outdoor auditorium holding 800 spectators which, combined with the garden and
its terraces, provides an ideal stage for all manner of musical shows and other cultural
events,presentations and parades.

4. A 450-m² exhibition and multi-purpose floor that can be divided into two in the central
building.

5. Two temporary exhibition and multi-purpose rooms in the Sciences building which are
equipped for all manner of events that require a scientific, didactic, adventurous or
youthful atmosphere.

6. An exhibition and multi-purpose room ideal for high-level and prestige events in the
Gemstones and LuxuryArts building.

7. A terrace overlooking the sea complete with audiovisual, lighting and atmospheric
sound systems.

8. A boardroom equipped with top-quality furniture, a 30-seater table and all the
necessary technical features.

El Centro dispone de todos los servicios que puedan necesitar, en su caso, las entidades que contraten un espacio para su evento, desde cocina, o apoyo a la misma, equipamientos para
reuniones,hasta parking, seguridad,primeros auxilios,etc.
The centre also boasts all of the features that enterprises interested in staging an event here could require, including catering services and assistance, equipment for conventions, parking
areas, security, first aid,etc.


